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NICE AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL CLAS 
SIFICATION OF GOODS AND SERVICES FOR THE PURPOSES
OF THE REGISTRATION OF MARKS OF JUNE 15, 1957,' AS 
REVISED AT STOCKHOLM ON JULY 14, 1967,- AND AT 
GENEVA ON MAY 13, 1977 3

Article 1. ESTABLISHMENT OF A SPECIAL UNION; ADOPTION OF AN INTERNA 
TIONAL CLASSIFICATION; DEFINITION AND LANGUAGES OF THE CLASSIFICA 
TION

(1) The countries to which this Agreement applies constitute a Special Union 
and adopt a common classification of goods and services for the purposes of the 
registration of marks (hereinafter designated as "the Classification").

(2) The Classification consists of: 
(i) A list of classes, together with, as the case may be, explanatory notes;

(ii) An alphabetical list of goods and services (hereinafter designated as "the 
alphabetical list") with an indication of the class into which each of the goods 
or services falls.

(3) The Classification comprises:
(i) The classification published in 1971 by the International Bureau of 

Intellectual Property (hereinafter designated as "the International Bureau") 
referred to in the Convention Establishing the World Intellectual Property 
Organization,4 it being understood, however, that the explanatory notes to 
the list of classes included in that publication shall be regarded as provisional 
and as recommendations until such time as explanatory notes to the list of 
classes are established by the Committee of Experts referred to in article 3;

(ii) The amendments and additions which have entered into force, pursuant to 
article 4(1) of the Nice Agreement of June 15, 1957,5 and of the Stockholm

1 United Nations, Treaty Series, vol. 550, p. 45.
1 Ibid., vol. 828, p. 191.
3 Came into force on 6 February 1979, i.e., three months after six countries had deposited their instruments of 

ratification or accession with the Director-General of the World Intellectual Property Organization and at least three 
of the said countries were countries which, on the date this Act was opened for signature, were countries of the 
Special Union, in accordance with article 9(4) (a) and (b):

State

Date of deposit 
of the instrument

of ratification 
or accession (a)

Australia ..,..,...,,..... 4 January 1978
Benin .................. 1 April 1978 a
Finland ................. 12 July 1978

State

Date of deposit 
of the instrument

of ratification 
or accession (a)

Czechoslovakia* .......... 13 September 1978 «
Ireland ................. 31 October 1978
Sweden . . . . _............ 6 November 1978

Subsequently, the Act came into force for the following countries three months after the date of deposit with the 
Director-General of their instruments of ratification in accordance with article 9(4) (c);

State
Date of deposit

of the instrument
of ratification

Spain ............................................... . 9. February 1979
(With effect from 9 May 1979.) 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland .............. 3 April 1979
(With effect from 3 July 1979.) 

Netherlands ........................._.................. 15 May 1979
(With effect from 15 August 1979.)

* For the text of the declaration made upon accession, see p. 114 of this volume. 
United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 3. 
United Nations, Treaty Series, vol. 550, p. 45.
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Act of July 14, 1967,' of that Agreement, prior to the entry into force of the 
present Act;

(iii) Any changes to be made in accordance with article 3 of this Act and which 
enter into force pursuant to article 4(1) of this Act.
(4) The Classification shall be in the English and French languages, both 

texts being equally authentic.
(5) (a) The classification referred to in paragraph (3)(i), together with those 

amendments and additions referred to in paragraph (3)(ii) which have entered into 
force prior to the date this Act is opened for signature, is contained in one 
authentic copy, in the French language, deposited with the Director General of 
the World Intellectual Property Organization (hereinafter designated respectively 
"the Director General" and "the Organization"). Those amendments and additions 
referred to in paragraph (3)(ii) which enter into force after the date this Act is 
opened for signature shall also be deposited in one authentic copy, in the French 
language, with the Director General.

(b) The English version of the texts referred to in subparagraph (a) shall be 
established by the Committee of Experts referred to in article 3 promptly after the 
entry into force of this Act. Its authentic copy shall be deposited with the Director 
General.

(c) The changes referred to in paragraph (3)(iii) shall be deposited in one 
authentic copy, in the English and French languages, with the Director General.

(6) Official texts of the Classification, in Arabic, German, Italian, 
Portuguese, Russian, Spanish and in such other languages as the Assembly 
referred to in article 5 may designate, shall be established by the Director 
General, after consultation with the interested Governments and either on the 
basis of a translation submitted by those Governments or by any other means 
which do not entail financial implications for the budget of the Special Union or 
for the Organization.

(7) The alphabetical list shall mention, opposite each indication of goods or 
services, a serial number that is specific to the language in which the said list is 
established, together with:
(i) In the case of the alphabetical list established in English, the serial number 

mentioned in respect of the same indication in the alphabetical list established 
in French, and vice versa;

(ii) In the case of any alphabetical list established pursuant to paragraph (6), the 
serial number mentioned in respect of the same indication in the alphabetical 
list established in English or in the alphabetical list established in French.

Article 2. LEGAL EFFECT AND USE OF THE CLASSIFICATION

(1) Subject to the requirements prescribed by this Agreement, the effect of 
the Classification shall be that attributed to it by each country of the Special 
Union. In particular, the Classification shall not bind the countries of the Special 
Union in respect of either the evaluation of the extent of the protection afforded 
to any given mark or the recognition of service marks.

(2) Each of the countries of the Special Union reserves the right to use the 
Classification either as a principal or as a subsidiary system.

' Ibid., vol. 828, p. 191.
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(3) The comp tent Offices of the countries of the Special Union shall include 
in the official documents and publications relating to registrations of marks the 
numbers of the classes of the Classification to which the goods or services for 
which the mark is registered belong.

(4) The fact that a term is included in the alphabetical list in no way affects 
any rights which might subsist in such a term.

Article 3. COMMITTEE OF EXPERTS
(1) A Committee of Experts shall be set up in which each country of the 

Special Union shall be represented.
(2) (a) The Director General may, and, if requested by the Committee of 

Experts, shall, invite countries outside the Special Union which are members of 
the Organization or party to the Paris Convention for the Protection of Industrial 
Property ' to be represented by observers at meetings of the Committee of 
Experts.

(b) The Director General shall invite intergovernmental organizations 
specialized in the field of marks, of which at least one of the member countries is 
a country of the Special Union, to be represented by observers at meetings of the 
Committee of Experts.

(c) The Director General may, and, if requested by the Committee of 
Experts, shall, invite representatives of other intergovernmental organizations 
and international non-governmental organizations to participate in discussions of 
interest to them.

(3) The Committee of Experts shall: 
(i) Decide on changes in the Classification;

(ii) Address recommendations to the countries of the Special Union for the 
purpose of facilitating the use of the Classification and promoting its uniform 
application;

(iii) Take all other measures which, without entailing financial implications for 
the budget of the Special Union or for the Organization, contribute towards 
facilitating the application of the Classification by developing countries;

(iv) Have the right to establish subcommittees and working groups.
(4) The Committee of Experts shall adopt its own rules of procedure. The 

latter shall provide for the possibility of participation in meetings of the 
subcommittees and working groups of the Committee of Experts by those 
intergovernmental organizations referred to in paragraph (2)(b) which can make a 
substantial contribution to the development of the Classification.

(5) Proposals for changes in the Classification may be made by the 
competent Office of any country of the Special Union, the International Bureau, 
any intergovernmental organization represented in the Committee of Experts 
pursuant to paragraph (2)(b) and any country or organization specially invited by 
the Committee of Experts to submit such proposals. The proposals shall be 
communicated to the International Bureau, which shall submit them to the 
members of the Committee of Experts and to the observers not later than two 
months before the session of the Committee of Experts at which the said 
proposals are to be considered.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 107.
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(6) Each country of the Special Union shall have one vote.
(7) (a) Subject to subparagraph (b), the decisions of the Committee of 

Experts shall require a simple majority of the countries of the Special Union 
represented and voting.

(b) Decisions concerning the adoption of amendments to the Classification 
shall require a majority of four-fifths of the countries of the Special Union 
represented and voting. "Amendment" shall mean any transfer of goods or 
services from one class to another or the creation of any new class.

(c) The rules of procedure referred to in paragraph (4) shall provide that, 
except in special cases, amendments to the Classification shall be adopted at the 
end of specified periods; the length of each period shall be determined by the 
Committee of Experts.

(8) Abstentions shall not be considered as votes.

Article 4. NOTIFICATION, ENTRY INTO FORCE AND PUBLICATION OF CHANGES

(1) Changes decided upon by the Committee of Experts and recommendations 
of the Committee of Experts shall be notified to the competent Offices of the 
countries of the Special Union by the International Bureau. Amendments shall 
enter into force six months after the date of dispatch of the notification. Any other 
change shall enter into force on a date to be specified by the Committee of 
Experts at the time the change is adopted.

(2) The International Bureau shall incorporate in the Classification the 
changes which have entered into force. Announcements of those changes shall be 
published in such periodicals as may be designated by the Assembly referred to in 
article 5.

Article 5. ASSEMBLY OF THE SPECIAL UNION

(1) (a) The Special Union shall have an Assembly consisting of those 
countries which have ratified or acceded to this Act.

(b) The Government of each country shall be represented by one delegate, 
who may be assisted by alternate delegates, advisors, and experts.

(c) The expenses of each delegation shall be borne by the Government which 
has appointed it.

(2) (a) Subject to the provisions of articles 3 and 4, the Assembly shall:
(i) Deal with all matters concerning the maintenance and development of the 

Special Union and the implementation of this Agreement;
(ii) Give directions to the International Bureau concerning the preparation for 

conferences of revision, due account being taken of any comments made by 
those countries of the Special Union which have not ratified or acceded to 
this Act;

(iii) Review and approve the reports and activities of the Director General of the 
Organization (hereinafter designated as "the Director General") concerning 
the Special Union, and give him all necessary instructions concerning 
matters within the competence of the Special Union;

(iv) Determine the program and adopt the triennial budget of the Special Union, 
and approve its final accounts;
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(v) Adopt the financial regulations of the Special Union;
(vi) Establish, in addition to the Committee of Experts referred to in article 3, 

such other committees of experts and working groups as it may deem 
necessary to achieve the objectives of the Special Union;

(vii) Determine which countries not members of the Special Union and which 
intergovernmental and international non-governmental organizations shall 
be admitted to its meetings as observers;

(viii) Adopt amendments to articles 5 to 8;
(ix) Take any other appropriate action designed to further the objectives of the 

Special Union;
(x) Perform such other functions as are appropriate under this Agreement.

(b) With respect to matters which are of interest also to other Unions 
administered by the Organization, the Assembly shall make its decisions after 
having heard the advice of the Coordination Committee of the Organization.

(3) (a) Each country member of the Assembly shall have one vote.
(b) One-half of the countries members of the Assembly shall constitute a 

quorum.
(c) Notwithstanding the provisions of subparagraph (b), if, in any session, 

the number of countries represented is less than one-half but equal to or more 
than one-third of the countries members of the Assembly, the Assembly may 
make decisions but, with the exception of decisions concerning its own 
procedure, all such decisions shall take effect only if the conditions set forth 
hereinafter are fulfilled. The International Bureau shall communicate the said 
decisions to the countries members of the Assembly which were not represented 
and shall invite them to express in writing their vote or abstention within a period 
of three months from the date of the communication. If, at the expiration of this 
period, the number of countries having thus expressed their vote or abstention 
attains the number of countries which was lacking for attaining the quorum in the 
session itself, such decisions shall take effect provided that at the same time the 
required majority still obtains.

(d) Subject to the provisions of article 8(2), the decisions of the Assembly 
shall require two-thirds of the votes cast.

(e) Abstentions shall not be considered as votes.
(f) A delegate may represent, and vote in the name of, one country only.
(g) Countries of the Special Union not members of the Assembly shall be 

admitted to the meetings of the latter as observers.

(4) (a) The Assembly shall meet once in every third calendar year in 
ordinary session upon convocation by the Director General and, in the absence of 
exceptional circumstances, during the same period and at the same place as the 
General Assembly of the Organization.

(b) The Assembly shall meet in extraordinary session upon convocation by 
the Director General, at the request of one-fourth of the countries members of the 
Assembly.

(c) The agenda of each session shall be prepared by the Director General.

(5) The Assembly shall adopt its own rules of procedure.
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Article 6. INTERNATIONAL BUREAU
(1) (a) Administrative tasks concerning the Special Union shall be 

performed by the International Bureau.
(b) In particular, the International Bureau shall prepare the meetings and 

provide the secretariat of the Assembly, the Committee of Experts, and such 
other committees of experts and working groups as may have been established by 
the Assembly or the Committee of Experts.

(c) The Director General shall be the chief executive of the Special Union 
and shall represent the Special Union.

(2) The Director General and any staff member designated by him shall 
participate, without the right to vote, in all meetings of the Assembly, the 
Committee of Experts, and such other committees of experts or working groups 
as may have been established by the Assembly or the Committee of Experts. The 
Director General, or a staff member designated by him, shall be ex officio 
secretary of those bodies.

(3) (a) The International Bureau shall, in accordance with the directions of 
the Assembly, make the preparations for the conferences of revision of the 
provisions of the Agreement other than articles 5 to 8.

(b) The International Bureau may consult with intergovernmental and 
international non-governmental organizations concerning preparations for 
conferences of revision.

(c) The Director General and persons designated by him shall take part, 
without the right to vote, in the discussions at those conferences.

(4) The International Bureau shall carry out any other tasks assigned to it.

Article 7. FINANCES

(1) (a) The Special Union shall have a budget.
(b) The budget of the Special Union shall include the income and expenses 

proper to the Special Union, its contribution to the budget of expenses common to 
the Unions, and, where applicable, the sum made available to the budget of the 
Conference of the Organization.

(c) Expenses not attributable exclusively to the Special Union but also to 
one or more other Unions administered by the Organization shall be considered as 
expenses common to the Unions. The share of the Special Union in such common 
expenses shall be in proportion to the interest the Special Union has in them.

(2) The budget of the Special Union shall be established with due regard to 
the requirements of coordination with the budgets of the other Unions 
administered by the Organization.

(3) The budget of the Special Union shall be financed from the following 
sources:

(i) Contributions of the countries of the Special Union;
(ii) Fees and charges due for services rendered by the International Bureau in 

relation to the Special Union;
(iii) Sale of, or royalties on, the publications of the International Bureau 

concerning the Special Union;
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(iv) Gifts, bequests, and subventions; 
(v) Rents, interests, and other miscellaneous income.

(4) (a) For the purpose of establishing its contribution referred to in 
paragraph (3)(i), each country of the Special Union shall belong to the same class 
as it belongs to in the Paris Union for the Protection of Industrial Property, and 
shall pay its annual contributions on the basis of the same number of units as is 
fixed for that class in that Union.

(b) The annual contribution of each country of the Special Union shall be an 
amount in the same proportion to the total sum to be contributed to the budget of 
the Special Union by all countries as the number of its units is to the total of the 
units of all contributing countries.

(c) Contributions shall become due on the first of January of each year.

(d) A country which is in arrears in the payment of its contributions may not 
exercise its right to vote in any organ of the Special Union if the amount of its 
arrears equals or exceeds the amount of the contributions due from it for the 
preceding two full years. However, any organ of the Special Union may allow 
such a country to continue to exercise its right to vote in that organ if, and as long 
as, it is satisfied that the delay in payment is due to exceptional and unavoidable 
circumstances.

(e) If the budget is not adopted before the beginning of a new financial 
period, it shall be at the same level as the budget of the previous year, as provided 
in the financial regulations.

(5) The amount of the fees and charges due for services rendered by the 
International Bureau in relation to the Special Union shall be established, and 
shall be reported to the Assembly, by the Director General.

(6) (a) The Special Union shall have a working capital fund which shall be 
constituted by a single payment made by each country of the Special Union. If the 
fund becomes insufficient, the Assembly shall decide to increase it.

(b) The amount of the initial payment of each country to the said fund or of 
its participation in the increase thereof shall be a proportion of the contribution of 
that country for the year in which the fund is established or the decision to 
increase it is made.

(c) The proportion and the terms of payment shall be fixed by the Assembly 
on the proposal of the Director General and after it has heard the advice of the 
Coordination Committee of the Organization.

(7) (a) In the headquarters agreement concluded with the country on the 
territory of which the Organization has its headquarters, it shall be provided that, 
whenever the working capital fund is insufficient, such country shall grant 
advances. The amount of those advances and the conditions on which they are 
granted shall be the subject of separate agreements, in each case, between such 
country and the Organization.

(b) The country referred to in subparagraph (a) and the Organization shall 
each have the right to denounce the obligation to grant advances, by written 
notification. Denunciation shall take effect three years after the end of the year in 
which it has been notified.
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(8) The auditing of the accounts shall be effected by one or more of the 
countries of the Special Union or by external auditors, as provided in the financial 
regulations. They shall be designated, with their agreement, by the Assembly.

Article 8. AMENDMENT OF ARTICLES 5 TO 8

(1) Proposals for the amendment of articles.5, 6, 7, and the present article, 
may be initiated by any country member of the Assembly, or by the Director 
General. Such proposals shall be communicated by the Director General to the 
member countries of the Assembly at least six months in advance of their 
consideration by the Assembly.

(2) Amendments to the articles referred to in paragraph (1) shall be adopted 
by the Assembly. Adoption shall require three-fourths of the votes cast, provided 
that any amendment to article 5, and to the present paragraph, shall require 
four-fifths of the votes cast.

(3) Any amendment to the articles referred to in paragraph (1) shall enter into 
force one month after written notifications of acceptance, effected in accordance 
with their respective constitutional processes, have been received by the Director 
General from three-fourths of the countries members of the Assembly at the time 
it adopted the amendment. Any amendment to the said articles thus accepted shall 
bind all the countries which are members of the Assembly at the time the 
amendment enters into force, or which become members thereof at a subsequent 
date, provided that any amendment increasing the financial obligations of 
countries of the Special Union shall bind only those countries which have notified 
their acceptance of such amendment.

Article 9. RATIFICATION AND ACCESSION; ENTRY INTO FORCE

(1) Any country of the Special Union which has signed this Act may ratify it, 
and, if it has not signed it, may accede to it.

(2) Any country outside the Special Union which is party to the Paris 
Convention for the Protection of Industrial Property may accede to this Act and 
thereby become a country of the Special Union.

(3) Instruments of ratification and accession shall be deposited with the 
''Director General.

(4) (a) This Act shall enter into force three months after both of the 
following conditions are fulfilled:
(i) Six or more countries have deposited their instruments of ratification or 

accession;
(ii) At least three of the said countries are countries which, on the date this Act is 

opened for signature, are countries of the Special Union.
(b) The entry into force referred to in subparagraph (a) shall apply to those 

countries which, at least three months before the said entry into force, have 
deposited instruments of ratification or accession.

(c) With respect to any country not covered by subparagraph (b), this Act 
shall enter into force three months after the date on which its ratification or 
accession was notified by the Director General, unless a subsequent date has been 
indicated in the instrument of ratification or accession. In the latter case, this Act 
shall enter into force with respect to that country on the date thus indicated.
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(5) Ratification or accession shall automatically entail acceptance of all the 
clauses and admission to all the advantages of this Act.

(6) After the entry into force of this Act, no country may ratify or accede to 
an earlier Act of this Agreement.

Article 10. DURATION
This Agreement shall have the same duration as the Paris Convention for the 

Protection of Industrial Property.

Article 11. REVISION
(1) This Agreement may be revised from time to time by a conference of the 

countries of the Special Union.
(2) The convocation of- any revision conference shall be decided upon by the 

Assembly.
(3) Articles 5 to 8 may be amended either by a revision conference or 

according to article 8.

Article 12. DENUNCIATION
(1) Any country may denounce this Act by notification addressed to the 

Director General. Such denunciation shall constitute also denunciation of the 
earlier Act or Acts of this Agreement which the country denouncing this Act may 
have ratified or acceded to, and shall affect only the country making it, the 
Agreement remaining in full force and effect as regards the other countries of the 
Special Union.

(2) Denunciation shall take effect one year after the day on which the 
Director General has received the notification.

(3) The right of denunciation provided by this article shall not be exercised 
by any country before the expiration of five years from the date upon which it 
becomes a country of the Special Union.

Article 13. REFERENCE TO ARTICLE 24 OF THE PARIS CONVENTION

The provisions of article 24 of the Stockholm Act of 1967 of the Paris 
Convention for the Protection of Industrial Property shall apply to this 
Agreement, provided that, if those provisions are amended in the future, the latest 
amendment shall apply to this Agreement with respect to those countries of the 
.Special Union which are bound by such amendment.

A rtlcle 14. SIGNATURE ; LANGUAGES ; DEPOSITARY FUNCTIONS ; NOTIFICATIONS
(1) (a) This Act shall be signed in a single original in the English and French 

languages, both texts being equally authentic, and shall be deposited with the 
Director General.

(b) Official texts of this Act shall be established by the Director General, 
after consultation with the interested Governments and within two months from 
the date of signature of this Act, in the two other languages, Russian and Spanish, 
in which, together with the languages referred to in subparagraph (a), authentic 
texts of the Convention Establishing the World Intellectual Property Organization 
were signed.
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(c) Official texts of this Act shall be established by the Director General, 
after consultation with the interested Governments, in the Arabic, German, 
Italian and Portuguese languages, and such other languages as the Assembly may 
designate.

(2) This Act shall remain open for signature until December 31, 1977.
(3) (a) The Director General shall transmit two copies, certified by him, of 

the signed text of this Act to the Governments of all countries of the Special 
Union and, on request, to the Government of any other country.

(b) The Director General shall transmit two copies, certified by him, of any 
amendment to this Act to the Governments of all countries of the Special Union 
and, on request, to the Government of any other country.

(4) The Director General shall register this Act with the Secretariat of the 
United Nations.

(5) The Director General shall notify the Governments of all countries party 
to the Paris Convention for the Protection of Industrial Property of:

(i) Signatures under paragraph (1);
(ii) Deposits of instruments of ratification or accession under article 9(3);

(iii) The date of entry into force of this Act under article 9(4) (a);
(iv) Acceptances of amendments to this Act under article 8(3);
(v) The dates on which such amendments enter into force;

(vi) Denunciations received under article 12.
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EN FOI DE QUOI les soussignés, IN WITNESS WHEREOF, the under-
dûment autorisés à cette fin, ont signé signed being duly authorized thereto,
le présent Acte. have signed this Act.

FAIT à Genève, le treize mai mil neuf DONE at Geneva, this thirteenth day 
cent soixante-dix-sept '. of May, one thousand nine hundred

and seventy-seven. 1

Pour la République algérienne démocratique et populaire : 
For the People's Democratic Republic of Algeria:

Pour l'Allemagne, République fédérale d' : 
For Germany, Federal Republic of:

C. W. SANNE 
ELISABETH STEÛP

Pour le Commonwealth d'Australie : 
For the Commonwealth of Australia:

F. J. BLAKENEY 
. 21.XII. 1977

Pour la République d'Autriche: 
For the Republic of Austria:

ERIK NETTEL
30.12.1977

Pour le Royaume de Belgique : 
For the Kingdom of Belgium:

P. NOTERDAEME 
11 octobre 1977

Pour le Royaume du Danemark : 
For the Kingdom of Denmark:

Pour l'Etat espagnol : 
For the Spanish State:

ANTONIO VALLALPANDO MARTÎNEZ 
L. G. CEREZO

Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
For the United States of America:

ROGER A. SORENSON

Pour la République de Finlande : 
For the Republic of Finland:

ERKKI WUORI
1 Toutes les signatures ont été apposées le 13 mai ' AU thé signatures were affixed on May 13, 1977, 

1977, sauf si une autre date est indiquée. unless otherwise indicated.
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Pour la République française : 
For the French Republic:

P. FRESSONNET
Pour la République populaire hongroise : 
For the Hungarian People's Republic:

E. TASNADI

Pour l'Irlande : 
For Ireland:

SEÂN GAYNOR
29 décembre 1977

Pour l'Etat d'Israël: 
[For Israël]

Pour la République italienne : 
For the Italian Republic:

ITALO PAPINI

Pour la République libanaise : 
For the Lebanese Republic:

Pour la Principauté de Liechtenstein: 
For the Principality of Liechtenstein:

Pour le Grand-Duché de Luxembourg : 
For thé Grand Duchy of Luxembourg:

JEAN RETTEL
1 er décembre 1977

Pour le Royaume du Maroc : 
For the Kingdom of Morocco:

ALI SKALLI
Le 28 octobre 1977

Pour la Principauté de Monaco : 
For the Principality of Monaco:

J. NOTARI

Pour le Royaume de Norvège : 
For the Kingdom of Norway:

JOHAN CAPPELEN 
14 November 1977

Pour le Royaume des Pays-Bas : 
For the Kingdom of the Netherlands:

C. A. VAN DER KLAAUW
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Pour la République populaire de Pologne : 
For the Polish People's Republic:

Pour la République portugaise: 
For the Portuguese Republic:

Rui ALVARO COSTA MORAIS SERRÂO
Pour la République démocratique allemande : 
For the German Democratic Republic:

J. HEMMERLINO 
24.11.1977'

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

IVOR DA vis 
RONALD MOORBY

Pour le Royaume de Suède : 
For the Kingdom of Sweden:

CLAËS UGGLA
3rd October 1977

Pour la Confédération suisse: 
For the Swiss Confederation:

P. BRAENDLI

Pour la République socialiste tchécoslovaque: 
For the Czechoslovak Socialist Republic:

Pour la République tunisienne : 
For the Republic of Tunisia:

MOHAMED BEN FADHEL
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
For thé Union of Soviet Socialist Republics:

V. BYKOV 1

Pour la République federative socialiste de Yougoslavie : 
For the Socialist Federal Republic of Yugoslavia:

1 See p. 113 of this volume for the texts of the declarations made upon signature—Voir p." 113 du" présent 
volume pour les textes des déclarations faites lors de la signature.
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DECLARATIONS MADE 
UPON SIGNATURE

GERMAN DEMOCRATIC 
REPUBLIC

DÉCLARATIONS FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE

RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE 
ALLEMANDE

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Die Deutsche Demokratische Republik làBt sich in ihrer Haltung zu den 
Bestimmungen des Artikels 13 der Genfer Fassung des Nizzaer Abkommens, 
soweit sic die Anwendung des Abkommens auf Kolonialgebiete und andere 
abhangige Territorien betreffen, von den Festlegungen der Deklaration der 
Vereinten Nationen ùber die Gewahrung der Unabhangigkeit an die kolonialen 
Lânder und Vôlker Res.Nr. 1514 (XV) vpm 14. Dezember 1960) leiten, welche die 
Notwendigkeit einer schnellen und bedingungslosen Beendigung des Kolonialis- 
mus in alien seinen Formen und ÀuBerungen proklamieren."

[TRANSLATION] '

The position of the German Demo- 
cratie Republic on thé provisions of 
article 13 of the Nice Agreement as 
revised at Geneva, so far as the 
application of the Agreement to colo- 
nial and other dependent territories is 
concerned, is governed by the provi- 
sions of the United Nations Déclara- 
tion on the Granting of Independence 
to Colonial Countries and Peoples 
(Resolution 1514 (XV) of De- 
cember 14, I960) 2 proclaiming the 
necessity of bringing to a speedy and 
unconditional end colonialism in all its 
forms and manifestations.

[TRADUCTION] '

La position de la République démo 
cratique allemande au sujet des dispo- 
sitions de l'article 13 de l'Arrangement 
de Nice révisé à Genève, pour ce qui 
concerne l'application de l'Arrange- 
ment aux colonies et autres territoires 
dépendants, est régie par les disposi- 
tiens de la Déclaration des Nations 
Unies sur l'octroi de l'indépendance 
aux pays et aux peuples coloniaux 
(résolution 1514 [XV] du 14 décembre 
I960) 2 , qui proclame la nécessité de 
mettre rapidement et inconditionnelle- 
ment fin au colonialisme sous toutes 
ses formes et manifestations.

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES

[RUSSIAN TEXT— TEXTE RUSSE]
«COK>3 COBCTCKHX CoU,HajIHCTHHeCKHX PecnyOJIHK CMHxaeT HeOOXOflHMbIM

3aflBHTt., HTO noJiOjKCHHH cTaTtH 13 CorjiaiueHHi!, npeflycMaTpHBaioiH,He 
BO3MO3KHOctb pacnpocxpaHeHiM ee "jfeocTBHa Ha KOJIOHHH H sasHcHMbie 
xeppHTOpHH, npoTHBOpe^aT pesoJHOinni reHepajibHOH AccaMOJieH OpramwauHH 

Main™ 1514 (XV) ox 14 fleicaSpa 1960 r.»

' Translation supplied by the World Intellectual 
Property Organization.

2 United Nations, Officiai Records of the General 
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 
(A/4684), p. 66. - . . _ . _

' Traduction fournie par l'Organisation mondiale de 
la propriété intellectuelle.

! Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée 
générale, quinzième session, Supplément n° 16 
(A/4684), p. 70.
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[TRANSLATION] 1

The Union of Soviet Socialist Re 
publics considers it necessary to de 
clare that the provisions of article 13 of 
the Agreement providing for the possi 
bility of its application to colonies and 
dependent territories are in contradic 
tion with Resolution 1514 (XV) of 
December 14, I960,2 of the General 
Assembly of the United Nations.

[TRADUCTION] '

L'Union des Républiques socialistes 
soviétiques juge nécessaire de déclarer 
que les dispositions de l'article 13 de 
l'Arrangement, qui prévoit la possibi 
lité d'étendre son application aux 
colonies et territoires dépendants, sont 
en contradiction avec la résolution 
1514 (XV), du 14 décembre I960 2 , de 
l'Assemblée générale des Nations 
Unies.

DECLARATION MADE 
UPON ACCESSION

CZECHOSLOVAKIA

DÉCLARATION FAITE 
LORS DE L'ADHÉSION

TCHÉCOSLOVAQUIE

[CZECH TEXT—TEXTE TCHÈQUE]
,,Pfistupujice k Dohodë prohlaâujeme, ze ustanovem jejfho clânku 13 je v 

rozporu s Deklaraci Valného shromâidëni Organizace spojenych nârodù o 
poskytnutf nezâvislosti koloniâlnïm zemfm a nârodùm."

[TRANSLATION]

Article 13 of the Agreement as 
revised at Geneva is in contradiction 
with the United Nations General As 
sembly Declaration on the Granting of 
Independence to Colonial Countries 
and Peoples.

[TRADUCTION]

L'article 13 de l'Arrangement révisé 
à Genève est en contradiction avec la 
Déclaration de l'Assemblée générale 
des Nations Unies sur l'octroi de 
l'indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux.

PROCÈS-VERBAL

[The rectification of the French text 
contained in the procès-verbal of 
30 June 1979 has been inserted into the 
text. See footnote 1, p. 104 of this 
volume.]

PROCÈS-VERBAL

[La rectification du texte français 
apportée par le procès-verbal du 30 juin 
1979 a été insérée dans le texte. Voir 
note 1, p. 104 du présent volume.]

' Translation supplied by the World Intellectual 
Property Organization.

2 United Nations, Official Records of the General 
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 
(A/4689), p. 66.

1 Traduction fournie par l'Organisation mondiale de 
la propriété intellectuelle.

2 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée 
générale, quinzième session, Supplément n° 16 
(A/4684), p. 70.
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